
SÉÔME .CIIII.
ÔR I TE FÔÎT dire bién du Siñör, Ma çér' a^m', é le vantér
(ÔÎ Séiñör mon Diö, ke tu è^_ grand an tùte grandör !)
Lui, ki d'onör é de glûre se vè^t : é kìÁ braÿve de klèrté,
Éinsi ke d'un manteô, s'an kùÿvrìþt : lui, ki étandit

5 Éinsi kom' un pavi£on, tùle gran siél : lui, ki sa hôtör
D'eôs ataçé^s repara, kome d'un lanbris suspandu :
Lui, ki se fètã son çar dè_ nu^s : ki se pùrméne monté
Sur l'éle pronte du vant ; é ki fètã lez orajez é lè_vans
Sè_ mesajérs, é le fö flanbant aÂ sa pôste le sèrvir.

10 Pùr ne jamès remuér fonda de la tèrre la rondör
An son asiét' asuré^ . De l'abìîme dez eôs tu la kùvris
Éinsi ke d'un vétemant : sur lè_ mons l'onde s'épandøt :
Mès a ta söle menass' éle s'an fuìåt : Èle s'épèrdit
Pléine de pör, ôá son redùté du tonè^re k'élansas.

15 VølaÂ sùdéin lè_ mons s'élevér, lè_ vôÎs se rabèssér :
An son asiéte çékun se remètã kome lör plase fondas.
Lôrs de la mèr reflotant limita lè_ bôrnez é lè_ bôrs
K'èleã ne passa^t plus, ni revìînt lè_ tèrrez inondér.
L'eô vive la^ç' ôá vôs : par lè mons l'eô vive s'anva.

20 Tùt le béta£ dè_ çams s'i abröveraÂ . ôssi de sèz eôs
L'a^ne sovaje sa søf gérira : é la mè^me lez ûzeôs
Dan_ le sièæl voletans s'abitu^ront, pùr, laÂ se brançant,
Dan_ le fé£aje tùfu lör çanson dù^se dégûzér.

S'è^_ lui mè^me ki viént de sa hôÎte demör' i répandant
25 ArrôÎzér lè_ mons ! s'è^t s'è^t de sez övresã le bon fruit,

Lôrs ke la fèrtile tèrre se sù^l' é se çarje de tù^_ biéns.
Ôá bè^ta£ il pùsse le féin : lè_ plantez é lè_ blé^s
Pùr l'uÿzaÿje de l'om', l'alimant de la tèrre produizant.
Ba££e le vin savùrös, ki le kör de l'uméin réga£ardìît :

30 L'uìÎle, ki frè^çe fera la kùlör du vizaje reluizant :
Ba££e le péin, ki le kör de l'uméin ranfôrs' é rafèrmìît.
Lè_ grans a^bresÄ divins sù^lés lör sè^ve reprandront,
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SèdresÄ desur le Liban, ke jadis lui mè^mez i planta,
Pùr fére lè^z ûzeôs s'i lojant lörz èÌrez i ba^tir.

35 Éÿ la sigûñ' i sera : le sapin lui sèrve de mèzon.
Dè_ hôÎ_ mons le repèr' ô_ déins é çamøÎs ìÁ départit :
Dans le roçér sùkavé du kùni£ la retrète se kröza.
Pùr la remarke du tans la luÂn' il kréaæ : Éÿ le sùlè£ sètã
Kand i se døtã kùÿçér se kaçant . SìÁ le vøleã ténébrös

40 Viéns dépliér, tu feras uÂne nuit . Tùte bè^te s'ébèrjant
Dan_ lè_ bøÎs saéla tùte nuit ô_ çams se répandront.
Lôrs rujisans aÂ la prøÎ' se jetront an kè^te lìåonseôs,
Pùr s'an alér çèrçant se ke Diö lör ôrdon' aÂ manjér
Kand le sùlè£ se levraã, se retrè^ront : éÿ se retrèiant

45 Pùr tùle jùr s'an iront dan lör tèniére se jìîtér.
Mèsã l'ome sôrt aÂ sa ta^çe, trava££ant tanke le sør viént

ÔÊ ke de fèsã tu refès an |gran| nonbre, Siñör ! é tu lè_ fès
Tùÿs an grande prudanse ! La tèrr' è^t pléine de tè_ biéns :
É séte Mèr vage larj' ôá_ gran_ méins . Dèÿz animôs sont

50 Laÿ san_ kont' éÿ grans éÂ petis . LaÂ se vont mile vèsseôs
Pùrmenér : éÿ la balène ke fis pùr laÿ s'ébanûiér.

Ôr tùselaÿ s'assöre de tø, k'an lö proÂpre sèzon
Lör doneras l'alimant k'il lör fôÎt, lör doneras-tø,
Ös la rekôlte feront . Si ta méin tu déklôs, i seront ös

55 Tùs sùÿlés de bÍÜéÿns. Si tu as le vizaje détùrné
Hôrs desur ös, il s'éfrøÎront . Si le sùfle tu lör tiéns.
Éspireront : s'an iront dereçèf an pù^dre se çanjér.
Ton sùÂfle ranvøras, ìÁ se kré^ront lôrs, é renètront :
Tø, tu feras de la tèrre la fasse nùvèle rafrèçir.

60 Søtã ajamès du Siñör laÿ glør', ajamès sa majésté
É le Siñör sùveréin préne jøÎi' an l'övre de sè_ méins.

Lui, k'i regarde la tèrr', éle tranbleraÂ . Il tùçe lè_ mons
Ös fumeront bru^lés. Par kø le Siñör je reçantrè
Tanke vivant je serè : Je dirè laÿ gløre de mon Diö

65 Tank' ôá monde serè : AÂgréable li søtã se ke çantrè.
Sur le Siñör je me réÿjùìårè . Dépravés, ékstirpés
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Hôrs de la tèrre seront : Lè_ pèrvèrs ! il ne seront plus.
Ôr i te fôÎt Dire bién du Siñör, Ma çér' a^me : Lùé_ Diö.
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